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Ementa
 
Esta disciplina tem como objetivo proporcionar aos alunos uma compreensão abrangente dos fundamentos 
da tradução, abordando teorias, práticas, métodos e técnicas essenciais para o desenvolvimento de 
habilidades tradutórias. Serão explorados os diferentes tipos de tradução, desde a literal até as mais 
criativas e adaptativas, além dos conceitos de unidade de tradução e as estratégias de busca de recursos 
internos e externos ao processo tradutório.
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